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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a Il'utilisateur de la robinetterie!
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Zum Zuschalten von Strahlarten Druckknopf leicht bis zum
Druckpunkt betatigen.

Zur Aktivierung einer einzelnen Strahlart Druckknopf
komplett herunterdriicken, siehe Abb. [1].

5 Jahre Garantie auf die gleichbleibende Funktion der
SpeedClean-Dusen.

Durch die SpeedClean-Dusen, die regelmaRig gereinigt
werden mussen, werden Kalkablagerungen am
Strahlbildner durch einfaches Druberstreichen entfernt.

To activate spray jet types, press the pushbutton gently up
to the actuation point.

To activate an individual spray jet type, press the
pushbutton all the way down, see Fig. [1].

The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed for a
period of five years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be
regularly cleaned, limescale deposits on the rose can be
removed by simply rubbing with the fingers.
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Appuyer légérement sur le bouton-poussoir jusqu'au point
de pression pour activer les différents jets.

Enfoncer complétement le bouton-poussoir pour activer un
seul type de jet, voir fig. [1].

Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans.

Les buses SpeedClean, qui doivent étre nettoyées
régulierement, permettent d'éliminer, par frottement avec
les doigts, les dépdts calcaires sur le diffuseur.

®

Para conectar los tipos de chorro pulse facilmente el
mando del inversor hasta el punto de contacto.

Para activar un solo tipo de chorro presione completamente
el mando del inversor, véase la fig. [1].

Los conos SpeedClean tienen 5 afios de garantia de
funcionamiento. Las boquillas SpeedClean deben limpiarse
con regularidad y gracias a ellas los depdsitos calcareos
que se hayan podido formar en el aro de salida se eliminan
con un simple frotado.
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Per il collegamento dei tipi di getto, premere leggermente il
tasto di azionamento fino al centro di pressione.

Per I'attivazione di un unico tipo di getto, premere a fondo il
tasto di azionamento, vedere la fig. [1].

Garanzia di 5 anni sul funzionamento invariato degli ugelli
SpeedClean.

Grazie agli ugelli SpeedClean, che devono essere puliti
regolarmente, i residui calcarei sul disco getti possono
essere rimossi semplicemente passandovi sopra un dito.
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Om straalsoorten toe te voegen, moet u de drukknop licht
indrukken tot het drukpunt.

Voor het inschakelen van een enkele straalsoort moet u de
drukknop volledig indrukken, zie afb. [1].

Wij verlenen 5 jaar garantie op het constant functioneren
van de SpeedClean-sproeiers.

Door de SpeedClean-sproeiers, die regelmatig moeten
worden gereinigd, wordt kalkaanslag op de straalvormer
door eenvoudig erover smeren verwijderd.
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For att vaxla stralningstyper ska man trycka ned
tryckknappen latt till tryckpunkten.

For aktivering av en enskild stralningstyp ska man trycka
ned tryckknappen helt, se fig. [1].

5 ars garanti for att SpeedClean-munstyckenas funktion
forblir oférandrad.

Tack vare SpeedClean-munstycken, som maste rengodras
med jdmna mellanrum, kan kalkavlagringar pa
stralmunstycket tas bort enkelt genom att stryka éver det.

Sla straletyperne til ved at trykke trykknappen let ind indtil
trykpunktet.

Tryk trykknappen helt ned for at aktivere en enkelt
straletype, se ill. [1].

5 ars garanti pa SpeedClean-dysernes funktion.
SpeedClean-dyserne, der skal renggres jeevnligt, gar, at
kalkaflejringer pa straleformeren ganske enkelt kan fiernes
ved at terre hen over dem.
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Trykk trykknappen forsiktig inn til trykkpunktet for & koble
inn straletypene.

Trykk trykknappen helt inn for & aktivere en enkelt
straletype, se bilde [1].

5 ars garanti pa stabil funksjon av SpeedClean-dyser.
Med SpeedClean-dyser, som ma rengjeres jevnlig, fiernes
kalkavleiringer pa perlatoren ved a gni over den.
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Voit kayttaa suihkuasentoja painamalla painonapin kevyesti
pohjaan.

Jos haluat ottaa tietyn yksittaisen suihkuasennon kayttéon,
paina painonappi kokonaan pohjaan, ks. kuva [1].

SpeedClean-suuttimien toimintakyvyn sailymiselle
myodnnetdan 5 vuoden takuu.

Saanndllisesti puhdistettavien SpeedClean-suuttimien
avulla kalkkikerrostumat poistetaan suihkunmuodostajasta
yhdella pyyhkaisylla.

W celu przetgczenia rodzajow strumienia nacisngé
delikatnie przycisk do momentu oporu.

W celu aktywacji poszczegdlnych rodzajéw strumienia
catkowicie wcisng¢ przycisk, zobacz rys. [1].

5 lat gwarancji na niezawodne dziatanie dysz
samooczyszczajgcych SpeedClean.

Dzieki dyszom SpeedClean, ktére nalezy regularnie
czysci¢, osady wapienne z ksztattownika strumienia mozna
usungc¢ poprzez przetarcie jego powierzchni.
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MNa tn ouvdeon POTIBwY YeKaoPoU TTATHOTE TO ITTOUTOV
eAa@pd wg To onpeio TTieong.

Ma TNV evepyotroinon evog HEMOVWHEVOU POTIBou
WEeKAOPOU TTOTAOTE TO PTTOUTOV WG TO TEPMA, BAETTE eIK. [1].

5 xpovia eyyunon yia Tnv adidkoTTn AIToupyia Twv

BnAwv - Speed clean.

Me 11G BnAég SpeedClean, ol oTroieg TTpETTEl va KaBapidovTal
TOKTIKG, oI eTTIKaBioelg aAdTwy aoBeaTiou aTTopakpUvovTal
atrd 1o SIAPOPPWTH WeKATHOU HE £va aTTASG KaBdapioua aTrd
Tavw.
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Vodnich paprsky zapnete lehkym stisknutim tlacitka az do
bodu zamacknuti.

K aktivaci jednoho z vybranych vodnich paprski
zamacknéte tlaCitko uplné, viz obr. [1].

Na konstantni funkci trysek SpeedClean se poskytuje
zaruka 5 let.

Usazeniny vodniho kamene na regulatoru rozptylu paprsku
Ize odstranit jednoduchym pfFetfenim povrchu trysek
SpeedClean. Tyto trysky Cistéte pravidelné.
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A kulénféle vizsugarformak atkapcsolasahoz nyomja meg
enyhén a nyomogombot a kapcsolasi pontig.

Az egyes vizsugarformak aktivalasahoz nyomja le teljesen
a nyomogombot, lasd [1]. abra.

A SpeedClean fuvokakra 5 év garancia érvényes.

A SpeedClean fuvokak révén, amelyeket rendszeresen
tisztitani kell, a sugarképzdn keletkezett vizk6lerakodasok
egyszer(, kézzel torténd simitassal eltavolithatok.
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Para activagao de tipos de jacto accionar ligeiramente o
botédo de accionamento até ao ponto de pressao.

Para activagdo de um unico tipo de jacto premir
completamente o botdo de accionamento, ver fig. [1].

5 anos de garantia de manutengédo de um funcionamento
igual dos orificios de saida SpeedClean.

Através das saidas SpeedClean, as quais tém de ser
limpas regularmente, os depdsitos de calcario no formador
do jacto de agua sao eliminados com uma simples
passagem da mao.

Akis turlerini agmak icin basma tusuna, basincin algilandigi
noktaya kadar hafifce basin.

Tek bir akis tlrtini etkinlestirmek icin basma tusuna sonuna
kadar basin, bkz. sekil [1].

SpeedClean cikiglari 5 sene garanti kapsamindadir.
Duizenli olarak temizlenmesi gereken, SpeedClean-uglari
sayesinde kireg tabakalarini temizlemek igin parmaginizi
dusun Gzerinden gegirmeniz yeterlidir.
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Vodné luce zapnete lahkym stlacenim tlacidla az do bodu
zatlacenia.

Pre aktivaciu jedného z vybranych vodnych lu¢ov zatlacte
tlacidlo uplne, pozri obr. [1].

Na konstantnu funkciu trysiek SpeedClean sa poskytuje
zaruka 5 rokov.

Vapenaté usadeniny na regulatore rozptylu pradu sa daju
odstranit jednoduchym pretretim povrchu trysiek
SpeedClean, ktoré je potrebné pravidelne Cistit'.




Za priklop nacinov sevanja rahlo aktivirajte potisni gumb do
sprozilca.

Za aktiviranje posameznega nacina sevanja potisnite
potisni gumb popolnoma navzdol, glej sl. [1].

5-letna garancija za nespremenjeno delovanje Sob
SpeedClean.

Sobe SpeedClean, ki jih je treba redno &istiti, omogoé&ajo,
da nabrani vodni kamen z glave razprSilnika odstranite
tako, da preprosto potegnete Ceznje.

Za spajanje vrsta snopova lagano pritisnite pritisni gumb do
pritisne tocke.

Za aktiviranje pojedinacne vrste snopa do kraja pritisnite
pritisni gumb, pogledajte sl. [1].

Petogodisnje jamstvo na za nepromijenjenu
funkcijubesprijekorno funkcioniranje SpeedClean-sapnica.
Pomocu SpeedClean-sapnica, koje se moraju redovito
Cistiti, mogu se odstraniti talozi vapnenca na oblikovniku
mlaza, tako da se jednostavno prebriSu.

3a BKIMHOYBAHE Ha pasnMyHUTE BMOOBE CTPys OYyTOHBT ce
HaTMcKa Neko 40 TovkaTa Ha HaTUCK.

3a aKkTuBUpaHe Ha oTaeneH Bug cTpyst ByTOHLT ce HaTucka
n3usano go gony, Bux dwr. [1].

5 rognHu rapaHums 3a OYyHKLMOHUPAHETO Ha Al3nTe -
SpeedClean.

C nomouwyrta Ha atosute SpeedClean, konto Tpsbea
penoBHO Aa ce MOYUCTBAT, OTraraH1s OT BApoBMK NO
CTPYyWHMKa Ce OTCTPaHABAT NecHO Ypes3 n3bbpceaHe ¢
pbKa.
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Surve aktiveerimiseks vajutage surunuppu ornalt, kuni
voimalik.

Surve surunupu aktiveerimiseks vajutage see taielikult alla,
vt joonist [1].

SpeedClean-duiside muutumatu té6tamise garantiiajaks
on 5 aastat.

SpeedClean-diilside kaudu, mida tuleb korraparaselt
puhastada, saab duSipihustilt lubjasetet eemaldada lihtsa
UlepUhkimise teel.
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Lai pieslégtu papildu striklu veidus, viegli spiediet
spiedpogu, I1dz ta atduras.

Lai aktivetu kadu atseviSku stroklas veidu, nospiediet
spiedpogu Iidz galam, skatiet [1.] att€lu.

SpeedClean sprauslu darbam tiek dota 5 gadu garantija.
Kalku nogulsné&jumus no striklas veidotaja var viegli notirit,
paberzéjot Speed Clean sprauslas, kas regulari jatira.
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Svelniai iki slégio tasko paspauskite purskimo reZimams
perjungti skirtag mygtuka.

Norédami jjungti vieng purskimo rezimg, nuspauskite
mygtuka iki galo, Zr. [1] pav.

~SpeedClean” purkStukams suteikiama 5 mety nuolatinio
veikimo garantija.

~opeedClean® palengvina duso, kurj reikia valyti reguliariai,
priezitrg. Pakanka per dusSo galvutés skylutes perbraukti
ranka ir nuo jy nubyrés susidariusios kalkiy nuosédos.

Pentru oprirea jetului de apa, actionati usor butonul péna la
punctul de oprire.

Pentru activarea unui singur jet de apa, apasati complet
butonul in jos; a se vedea fig. [1].

5 ani garantie pentru functionarea stabila a duzelor
SpeedClean.

Prin duzele cu spalare rapida (SpeedClean), care trebuie
sa fie curatate regulat, pot fi inlaturate prin simpla frecare
depunerile de piatra de pe formatorul de jet.
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[nsi BKNIOYEHMSA PEXMMOB pachbifieHUst IPOCTO JOCTaTOYHO
NEerko HaXkMMaTb KHOMKY A0 NMPOMEXYTOYHOro yrnopa.

[ns akTMBaLMM €OMHCTBEHHOIO PEXNMa pachbifieHunst
Heo6X04MMO MOMHOCTLI0 HaXaTb KHOMKY BHU3, cM. puc. [1].

5 neT rapaHTUM Ha HenaMeHHoe PYHKLNOHUPOBaHNE
ObICTPO ouMLLaeMbIX (OPCYHOK.

Bnarogaps opcyHkam ObicTporo ounwieHus SpeedClean,
KOTOpble HEOBXOAUMO NEPUOANYECKN YNCTUTD,
N3BECTKOBbIE OTNOXEHUSI HA (hopMUpoBaTene CTpyn
yOANSTCs NPOCTLIM BbITUPAHMEM.

To activate spray jet types, press the pushbutton gently up
to the actuation point.

To activate an individual spray jet type, press the
pushbutton all the way down, see Fig. [1].

The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed for a
period of five years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be
regularly cleaned, limescale deposits on the rose can be
removed by simply rubbing with the fingers.
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